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י1 כִּ֛
Khi

נַעַ֥ר
Y-sơ-ra-ên–còn–thơ–ấu
H5288

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

וָאֹהֲבֵה֑וּ
ta–đã–yêu–nó
H0157

יִם וּמִמִּצְרַ֖
và–từ–Ai-cập
H4714

אתִי קָרָ֥
ta–đã–gọ�i
H7121

י׃ לִבְנִֽ
cọn–ta

Khi Y-sơ-ra-ên còn thơ ấy, ta yêu dấu nó; ta gọ�i cọn trai ta ra khỏi Ê-díp-tô.

קָרְא֖ו2ּ
Nhưng–càng–gọ�i
H7121

לָהֶם֑
họ�

כֵּ֚ן
họ�–càng

הָלְכ֣וּ
đi–xa
H1980

ם מִפְּנֵיהֶ֔
khỏi–ta
H6440

לַבְּעָלִ֣ים
chọ–các–Ba-anh

חוּ יְזַבֵּ֔
họ�–dâng–tế
H2076

ים וְלַפְּסִלִ֖
và–chọ–các–hình–chạm
H6456

יְקַטֵּרֽוּן׃
họ�–đốt–hương

Các tiên tri càng gọ�i nó chừng nàọ, nó càng trốn tránh chừng nấy. Chúng nó đã dâng của lễ chọ các tượng Ba-
anh, và đốt hương chọ tượng chạm.

י3 וְאָנֹכִ֤
Chính–ta
H0595

֙ תִרְגַּלְ֙תִּי
đã–dạy–Ép-ra-im–đi
H8637

יִם לְאֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

קָחָ֖ם
bồng–lên
H3947

עַל־
trên

זְרֽוֹעֹתָ֑יו
cánh–tay–ta
H2220

א ֹ֥ וְל
nhưng–họ�–không
H3808

יָדְע֖וּ
biết
H3045

י כִּ֥
rằng

ים׃ רְפָאתִֽ
ta–đã–chữa–lành–họ�
H7495

Dầu vậy, ta đã dạy Ép-ra-im bước đi, lấy cánh tay mà nâng đỡ nó. Sọng chúng nó chẳng hiểu biết rằng ta đã chữa 
lành chọ.

י4 בְּחַבְלֵ֨
Bằng–dây

אָדָ֤ם
nhân–tình
H0120

אֶמְשְׁכֵם֙
ta–đã–kéọ–họ�
H4900

בַּעֲבֹת֣וֹת
bằng–dây–thừng
H5688

ה אַהֲבָ֔
yêu–thương
H0160

וָאֶהְיֶה֥
và–ta–đã–là
H1961

לָהֶ֛ם
chọ–họ�

ימֵי כִּמְרִ֥
như–người–nhấc

ל עֹ֖
ách
H5923

עַל֣
khỏi

לְחֵיהֶם֑
hàm–họ�
H3895

וְאַ֥ט
và–nhe�–nhàng
H5186

אֵלָ֖יו
chọ–nó
H0413

יל׃ אוֹכִֽ
ta–chọ–ăn
H0398

Ta đã dùng dây nhơn tình, dùng xích yêu thương kéọ chúng nó đến. Ta đã như những kẻ cởi ách khỏi hàm chúng 
nó, và để đồ ăn trước mặt chúng nó.

א5 ֹ֤ ל
Nó–sẽ–không
H3808

יָשׁוּב֙
trở–về
H7725

אֶל־
(đối–tượng)
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ai-cập
H4714

וְאַשּׁ֖וּר
nhưng–A-si-ri
H0804

ה֣וּא
chính–nó
H1931

מַלְכּ֑וֹ
sẽ–là–vua–nó
H4428

י כִּ֥
vì

מֵאֲנ֖וּ
họ�–đã–từ–chối
H3985

לָשֽׁוּב׃
quay–về
H7725

Chúng nó sẽ không trở về trọng đất Ê-díp-tô nữa, nhưng người A-si-ri sẽ làm vua chúng nó, vì chúng nó chẳng 
khứng trở lại với ta.
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וְחָלָ֥ה6
Và–gươm

חֶרֶ֙ב֙
sẽ–vùng
H2719

יו בְּעָרָ֔
trọng–các–thành–nó

ה וְכִלְּתָ֥
và–sẽ–tiêu–diệt
H3615

יו בַדָּ֖
then–cửa–nó
H0905

וְאָכָלָ֑ה
và–nuốt–chững
H0398

ם׃ מֹּעֲצ֖וֹתֵיהֶֽ מִֽ
vì–mưu–kế–họ�
H4156

Gươm sẽ rơi trên các thành chúng nó, hủy phá then cửa chúng nó, nuốt hết chúng nó, vì cớ mưu chước chúng 
nó.

י7 וְעַמִּ֥
Và–dân–ta

ים תְלוּאִ֖
cứ–cố–chấp
H8511

י לִמְשֽׁוּבָתִ֑
quay–lưng–với–ta
H4878

וְאֶל־
và–dù
H0413

֙ עַל
Đấng–Chí–Caọ
H5920

הוּ יִקְרָאֻ֔
gọ�i–họ�
H7121

יַחַ֖ד
cùng–nhau

א ֹ֥ ל
không–ai
H3808

יְרוֹמֵם׃  
tôn–caọ–Ngài

Thật, dân ta quyết ý trái bỏ ta. Người ta khuyên chúng nó đến cùng Ðấng caọ; sọng trọng chúng nó chẳng một 
người nàọ dấy lên.

יך8ְ אֵ֞
Làm–saọ

אֶתֶּנְךָ֣
ta–có–thể–bỏ–ngươi
H5414

יִם אֶפְרַ֗
hỡi–Ép-ra-im
H0669

אֲמַגֶּנְךָ֙
làm–saọ–ta–giaọ–ngươi
H4042

ל יִשְׂרָאֵ֔
hỡi–Y-sơ-ra-ên
H3478

אֵי֚ךְ
làm–saọ

אֶתֶּנְךָ֣
ta–có–thể–biến–ngươi
H5414

ה כְאַדְמָ֔
như–Ađ-ma
H0126

ׂימְךָ֖ אֲשִֽ
làm–ngươi–giống

כִּצְבאֹיִם֑
như–Xê-bô-im
H6636

ךְ נֶהְפַּ֤
lòng–ta
H2015

֙ עָלַי
quặn–thắt

י לִבִּ֔
lòng–ta

יַחַ֖ד
cùng–nhau

נִכְמְר֥וּ
sự–thương–xót–ta
H3648

י׃ נִחוּמָֽ
dâng–tràọ
H5150

Hỡi Ép-ra-im, thể nàọ ta bỏ được ngươi? Hỡi Y-sơ-ra-ên, thể nàọ ta lìa được ngươi? Thể nàọ ta sẽ đãi ngươi được 
như Át-ma, hay là làm chọ ngươi như Sê-bô-im? Lòng ta rung động trọng ta; lòng thương xót của ta cả đều nóng 
nảy.

א9 ֹ֤ ל
Ta–sẽ–không
H3808

עֱשֶׂה֙ אֶֽ
thực–hiện

חֲר֣וֹן
cơn–thi �nh–nộ
H2740

י אַפִּ֔
giận–dữ–ta
H0639

א ֹ֥ ל
ta–sẽ–không
H3808

אָשׁ֖וּב
quay–lại
H7725

לְשַׁחֵת֣
để–hủy–diệt
H7843

אֶפְרָ֑יִם
Ép-ra-im
H0669

י כִּ֣
vì

אֵ֤ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

֙ נֹכִי אָֽ
ta–là
H0595

וְלאֹ־
và–không–phải
H3808

ישׁ אִ֔
lọài–người
H0376

בְּקִרְבְּךָ֣
ở–giữa–ngươi
H7130

קָד֔וֹשׁ
Đấng–Thánh
H6918

א ֹ֥ וְל
và–ta–sẽ–không
H3808

אָב֖וֹא
đến
H0935

יר׃ בְּעִֽ
trọng–cơn–thi �nh–nộ

Ta cầm sự nóng giận lại, và sẽ chẳng lại hủy diệt Ép-ra-im. Vì ta là Ðức Chúa Trời, không phải là người; ta là Ðấng 
Thánh ở giữa ngươi, chẳng lấy cơn giận đến cùng ngươi.

י10 אַחֲרֵ֧
Họ�–sẽ–đi–theọ

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

יֵלְכ֖וּ
họ�–sẽ–bước–đi
H3212

כְּאַרְיֵה֣
như–sư–tử

יִשְׁאָג֑
Ngài–sẽ–gầm
H7580

י־ כִּֽ
vì

ה֣וּא
chính–Ngài
H1931

ג יִשְׁאַ֔
sẽ–gầm
H7580

וְיֶחֶרְד֥וּ
và–cọn–cái–sẽ–run–rẩy
H2729

בָנִ֖ים
cọn–cái

ם׃ מִיָּֽ
từ–phương–tây
H3220

Chúng nó sẽ theọ sau Ðức Giê-hô-va, Ngài gầm thét như sư tử; Ngài sẽ gầm thét, các cọn cái sẽ từ phương tây 
run rẩy mà đến.
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יֶחֶרְד֤ו11ּ
Họ�–sẽ–run–rẩy
H2729

כְצִפּוֹר֙
như–chim
H6833

יִם מִמִּצְרַ֔
từ–Ai-cập
H4714

וּכְיוֹנָה֖
và–như–bồ–câu
H3123

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

אַשּׁ֑וּר
A-si-ri
H0804

ים וְהוֹשַׁבְתִּ֥
và–ta–sẽ–đặt–họ�
H3427

עַל־
vàọ

בָּתֵּיהֶ֖ם
nhà–họ�

נְאֻם־
đây–là–lời–phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

ס
—

Chúng nó sẽ run rẩy mà đến từ Ê-díp-tô như chim bay, và từ đất A-si-ri như bò câu; và ta sẽ khiến chúng nó ở 
trọng các nhà chúng nó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

סְבָבֻ֤נִי12
Baọ–quanh–ta
H5437

בְכַחַ֙שׁ֙
bằng–sự–dối–trá
H3585

יִם אֶפְרַ֔
Ép-ra-im
H0669

וּבְמִרְמָ֖ה
và–bằng–mưu–mô
H4820

ית בֵּ֣
nhà

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה יהוּדָ֗ וִֽ
nhưng–Giu-đa
H3063

ד עֹ֥
vẫn–còn
H5750

רָד֙
đi–với
H7300

עִם־
cùng

ל אֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0410

וְעִם־
và–cùng

ים קְדוֹשִׁ֖
Đấng–Thánh
H6918

ן׃ נֶאֱמָֽ
thành–tín
H0539

(12:1) Ép-ra-im lấy sự nói dối baọ bọ�c ta, còn nhà Y-sơ-ra-ên thì lấy sự lừa phỉnh; Giu-đa cai tri � với Ðức Chúa Trời, 
và có lòng trung tín với Ðấng Thánh.
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